Невербальный и паравербальный компоненты кинодискурса как средство актуализации архетипических ролей персонажей (на материале фильма ‘Harry Potter and the Philosopher’s Stone’)
Яркина Д.М.
Студент
Российский государственный педагогический университет имени А.И. Герцена,
институт иностранных языков, Санкт-Петербург, Россия

E–mail: daryayarkina@gmail.com
Экранизация художественного произведения представляет собой многогранный процесс, в ходе которого исходный текст трансформируется в сложную визуально-аудиальную форму кинодискурса. Кинодискурс определяется как особая форма коммуникации, воплощающая взаимодействие между автором, произведением и зрителем через совокупность вербальных, невербальных и паравербальных средств. Вербальный компонент кинодискурса включает в себя диалоги, монологи и закадровый текст. Невербальный компонент представлен такими средствами как мимика, жесты, движения, расстояние между коммуникантами, общая композиция кадра. Паравербальный компонент задействует такие интонационные средства, как высота голоса, громкость, темп речи, тембр, ритм и паузы.
В рамках кинодискурса все элементы играют значимую роль в раскрытии характеров и эмоций персонажей, невербальные и паравербальные средства имеют значительную импликативную нагрузку. Персонажи в рамках кинодискурса выполняют функцию репрезентативных моделей, которые воплощают в себе универсальные архетипические структуры [1] и реализуют определённые поведенческие программы. Их роли и формы взаимодействия отражают глубинные психологические и устойчивые социальные паттерны. К рассмотрению предлагается ряд коммуникативных ситуаций, в которых невербальные и паравербальные компоненты актуализируют архетипические роли Гарри Поттера, Гермионы Грейнджер и Рона Уизли.
Коммуникативная ситуация I [2]. После сражения с троллем ученики вступают в диалог с педагогами школы. Гермиона начинает свою реплику с высоких нисходящих тонов (High Fall) ‘It was my fault’, что подчёркивает её решительность, готовность защитить друзей, даже используя ложь, однако в конце речи она использует средний нисходящий тон, что отражает ее самообладание и готовность принять ответственность. Паузы достаточно длинные, т.к. Гермиона подбирает слова. Она стоит прямо, но отводит глаза вниз, избегая прямого зрительного контакта, что нехарактерно для её архетипа «мудрец», поскольку она редко оказывается в ситуациях, где ей приходится признавать свои ошибки. Гарри и Рон не ожидали, что Гермиона возьмет всю ответственность на себя, и переглядываются с удивлением, переводя затем благодарный взгляд на Гермиону. После этого, по пути в комнаты отдыха, во фразе ‘Good of you to get us out of trouble like that’ Гарри использует среднюю громкость и средний нисходящий тон (Mid Fall). Нисходящий тон символизирует его стабильность и готовность быть опорой для других. Это соответствует его архетипу «героя», который всегда стремится к справедливости и поддержанию гармонии в группе. В реплике ‘Mind you, we did save her life’, сказанной с повышенной громкостью, Рон дважды использует Fall-Rise (нисходяще-восходящий тон), что передаёт его попытку подчеркнуть свою значимость. Его мимика выражает лёгкое беззлобное самодовольство. Fall-Rise акцентирует внимание на некоторой двойственности стремлений персонажа: с одной стороны, он хочет быть «героем», с другой – признает лидерство Гарри. Во фразе ‘Mind you, she might not have needed saving if you hadn't insulted her’ Гарри использует Mid Fall (средний нисходящий тон), что отражает его желание восстановить справедливость и мир в группе. Его движения спокойны, жесты уверенно сдержанны. В реплике ‘What are friends for?’, произнесенной с замедленным темпом из-за значимости ее содержания, Рон использует High Fall (высокий нисходящий тон), что придает вопросу риторичность. Эта интонационная модель в совокупности с улыбкой и поворотом корпуса к Гермионе передаёт его желание продемонстрировать Гермионе свое дружелюбие и открытость. В ответ Гермиона поднимает голову и примирительно улыбается, т.к. ее приняли в группу и у нее теперь есть друзья.
Коммуникативная ситуация II [2]. Гермиона находит информацию о Николасе Фламеле, её реплика начинается с эмфатического High Fall (высокий нисходящий тон) во фразе ‘Of course!’, сопровождается High Fall в ‘Here it is! и снова эмфатическим высоким нисходящим в ‘Nicholas Flamel is…’, что подчёркивает её уверенность и энтузиазм. Её невербальное поведение, включающее указание на книгу, усиливает впечатление её компетентности и стремления к точности. Рон и Гарри реагируют на информацию с недоумением, используя High Narrow Rise (высокий узкий восходящий тон) – ‘The what?’. Их мимика, выражающая растерянность, подчёркивает их желание разобраться в ситуации. Гермиона, отвечая на их вопрос, использует Mid Fall (средний нисходящий тон) с последующим Mid Rise (средний восходящий тон) ‘Honestly, don't you two read?’, чем обнаруживает свою начитанность с примесью высокомерия: ‘The Sorcerer's Stone is a legendary substance...’. Интонационные средства в ее речи (многочисленные нисходящие тоны) и невербальное поведение (поднятие бровей и лёгкое покачивание головой) выражают раздражение и подчёркивают её превосходство в знаниях. Подобное поведение актуализирует архетип «мудрец»: Гермиона критикует других за недостаток знаний, но при этом стремится их просветить. Рон, в свою очередь, выражает удивление и осознание важности информации с помощью Rise-Fall (восходяще-нисходящий тон) в фразе ‘Immortal!’. Его невербальное поведение (удивленно-потрясенное выражение лица) подчёркивает его попытку осмыслить новую информацию. Однако Гермиона ошибочно трактует его реакцию как незнание и поясняет значение термина «бессмертие» с помощью Mid Fall (средний нисходящий тон) во фразе ‘It means you'll never die’, произнося это рутинно. В своем ответе Рон использует сначала Rise-Fall (восходяще-нисходящий тон), а затем, чувствуя себя оскорбленным подозрениями в глупости, Fall-Rise (нисходяще-восходящий тон) во фразе ‘I know what it means!’. Его интонация и невербальное поведение выражают раздражение и желание защитить свою позицию. Его архетип «шутника» не исключает наличия уязвимости и желания быть воспринятым серьёзно, особенно в кругу близких людей. Гарри предотвращает возможную ссору, призывая к тишине поднятым к губам пальцем и междометием ‘Shhh’, произнесенным с нейтрально-спокойным Mid Fall.
Так, Гарри, как архетипический «герой», чаще использует нисходящие тоны, открытые позы, умиротворяющие жесты, что подчёркивает его решительность, уверенность и стремление к справедливости и соответствует его роли лидера, который действует твёрдо и последовательно, особенно в ситуациях, требующих быстрого принятия решений. Гермиона, как «мудрец», предпочитает директивные высокие нисходящие тоны (High Fall), которые подчёркивают её уверенность, компетентность и стремление к точности, что соответствует её роли источника знаний и рационального мышления. Невербальный компонент ее поведения обнаруживает самомнение, но также ум и решительность. Рон, как «шутник», использует Rise-Fall (восходяще-нисходящий тон) и Fall-Rise (нисходяще-восходящий тон), демонстрирующие как его неуверенность и из-за этого некоторую нестабильность, так и великодушие и незлопамятность. 
Таким образом, невербальный и паравербальный компоненты поведения персонажей в фильме ‘Harry Potter and the Philosopher’s Stone’ не только отражают их эмоциональное состояние, но и раскрывают их архетипические роли.
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